A N T H O N Y   M U M P H R E Y

	4515 Prytania Street

New Orleans, LA

USA 70115
Native Language: English
Language Pair: Japanese > English


	TEL: (504) 388-7004

FAX: (504) 288-0721

email: anthony@blotto.jp



O B J E C T I V E

Translation and localization work making use of ten years’ life and work experience as a Japanese > English translator in Tokyo, together with my creative background and experience in DTP, design, layout, art direction, and Internet technology

A R E A S   O F   S P E C I A L I Z A T I O N
	· Website localization

· Software localization
· Information security
· Software and product manuals

· Patents and legal documents
· Advertising and marketing 

· Medical documents
· Game software and video games
· Songs, poems, music-related material
· Newspaper and magazine articles
	· Literature

· Screenplays

· Video subtitling

· Narration scripts

· Product brochures

· Proofreading of English materials
· DTP Services

· Web interface design and localization

· Graphic design and localization

· Working with HTML, XML, JSP, etc.


E X P E R I E N C E

FREELANCE TRANSLATOR

January 1996 – Present

Over seven years experience as a freelance translator. Ten years of work experience in Tokyo and employment at Japanese companies have provided me with a deep understanding of the subtle nuances of Japanese language and culture. Regular work includes feature travel sections for the Japan Times, academic materials for Tokyo University, subtitles for films and video, software and website localization, etc. Knowledge of XML, HTML, JSP, etc. allows flawless editing of source files.
BILINGUAL ART DIRECTOR

ImaHima Inc., Tokyo

August 2001 - May 2003

Provided art direction to illustrators and graphic designers in Japanese and English. Trained designers in the use of software and HTML. Supervised site planning and design of web and mobile interfaces for clients such as AOL. Acted as liaison with partners in Europe regarding design and general project management. Created multilingual presentation and promotional materials. Regular translation duties included ad copy and site content.

BILINGUAL ART DIRECTOR

DreamArts Corporation, Tokyo

January 1998 - July 2001

Led a team of Japanese designers performing graphic design, information architecture, and interface design for a wide variety of corporate websites, shopping sites, web magazines, and mobile applications. Interviewed, hired, and trained new designers in English and Japanese.  Daily translation work was common, including website content, presentation materials, professional correspondence, and inter-office documents.

ART DIRECTOR, CONTENT DEVELOPER

Tokyo Now Online, Tokyo

January 1997 - December 1997

Responsible for design, branding, content development, and production of a bilingual web-based city guide for Tokyo. Performed site design, writing, translation of articles and ad copy, HTML coding, ASP editing, and web marketing.

HEAD WRITER AND TRANSLATOR

ULTRA English School, Tokyo

May 1994 - December 1996

Managed writing and translation department, developing ESL materials for corporate classes by translating and adapting material into English from Japanese source texts.

ESL INSTRUCTOR

Bi-Lingual English School, Tokyo

May 1992 – April 1994 

Taught English conversation to Japanese students in private classes and group lesson scenarios. Developed curriculum to foster development of confidence, natural speaking patterns, and proper pronunciation.

E D U C A T I O N

Tulane University, New Orleans, LA

B.A. in English, 1991 (Concentration in Creative Writing)

Language Specialization: Japanese

A F F I L I A T I O N S   &   H O N O R S 
· Japan Association of Translators (JAT)
· Passed the highest level of the Japanese Proficiency Examination - December 1997

· The Japan Foundation's "Study-Tour Award for Outstanding Students of the Japanese Language" - 1992

S O F T W A R E

	· Microsoft Windows XP

· Microsoft Word 2002

· Microsoft Power Point 2002

· Microsoft Excel 2002
· Microsoft Access 2002

· Macromedia Dreamweaver MX

· Macromedia Flash MX
· Macromedia Director MX
· Trados 6 Freelance Edition


	· Wordfast 4.2
· Macromedia Fireworks MX

· Adobe Photoshop 7

· Adobe Illustrator 10

· Adobe PageMaker 7
· Adobe FrameMaker 7
· Adobe Acrobat 6.0 Professional

· Quark Xpress 5

· Alias Maya 4.5




H A R D W A R E

ADSL constant Internet connection

Dell Dimension 2350 (Pentium IV, 2.4GHz, 512MB RAM, 80GB hard drive)
Sony VAIO PCG-V505BX Notebook (Pentium IV, 2.0GHz, 512MB RAM, 40GB hard drive)

Hewlett Packard Laser Jet 1300n printer

Canoscan 5000F scanner
Panasonic LF-D340 DVD RAM/R backup storage device
